
' ~ •', 

_.: 

XII 

Kalz a dud a ·zo estonet,­
!') defaotn:'hellonlla\>arel; 

. E defaol. n'bellon! kompreni 
·-Pebez buhez eo "a hini. 

XIII· 

Ar vühez a.m eus mè choazet 
Àzo katekiza d'ar bed, 
euhez ka.er an_ Ebesle.L 

• _M ign9ned ar Mestr eter~el. 

XIV 
Lüsifer a .Zo koutmarel 
Ouz'"a gwelet. red el ar bed, 

·,_ _ _miret.:_an ~n-~o~ \_ , 
.Davont d'an tan gant an diàoulou. 

xv, 
)-Ia te, pec'her kriz, aheurlet, 

.Sa\>' ta' diwar, pri ar pec'hed, 
. Sa" t.im<)l ma.és etis ar \>ouilhen 

!-La chench' da "uhe~ ker inonden. 
' 

XVI 
, dibreder, sonj breman 

p,~,,; berr eo .gloar ar_bed~man; 
: ~-r hèd-rrla;t_-·ne d'eO_ netra, 

_, ·~'- '' tremen a~biou ne ra. 

XII 

Beaucoup de gens sont étonnés,,. 
Faute. de pou\>oir dire; . 
.Fauté de. pou\>oir comprendre 
Qu.elle vie est la. mienne! 

XIII 

La; \>ie que j'ai_ ch9isie; 
C'est de catechiser au monde, 
La belle \>Îe des Apôtres, 
Les ;~mis du Maître _éternel. 

XlV 
.Lucifer. est, furieux 

. De me \>oir parcourir le monde, 
·Pour empêchèr les- âmes 
De s'en aller au feu a\>ec les démoits, 

·xv· 
Et toi, pécheur cruel, obstiné, , __ 
Ll:ve:.toi donc de la_ boue du péché, 
L~"e~toi vi te hors' de la f~nge 
Et renonce à la .\>ie si. m<,mdaine. 

XVI . 
Pécheur insouciant, songe à présent , 
Combiencourte estia gloire d:ici~bas 
La gloire de ce monde. n'e~lrièn;. . 
Elle ne fait que·pas§er, fugili\>e. 

ht~RI~ATU~·-:. 

''Quimper, ce 27- Nov~nlbre· 1952 
:·J. éAm'ou,' vicaire gén.éral , 

_---t-_-··_.---·-----· 
., 

.- .- \-; .· ' 

am eas 

·_ è;ANII<.)ur h!lETON coMpost pAR 

. 

M.idtEL tt ·N 0 BLETZ 

(i:~zi-l:bfj2)· ... , _ 
.". ( 

trOli!Je dans le 'Recueil KANTÎkou spiRiTuEl ( 1679), du 
.J •.. M.Aui•oiiR, av.ec cette indication : rr.War eun' ton .nevez».; un air 
nrïa.J•t·au:e.l'on trouvera en Jête.-du cantique. • ·· 

devoir modifier quelqueS inots --' très rareS"-' de (à~ture · 
fr!illç:aj.se; m.ais sans 'porter la moindre atteinte (;tl! sen~ ni_ èt la 

•::tplfi)n_j),re texte originàl. · · · 

· j,:;;.,; leçteurs· peu familiarises avec la l~ngue bretonne pourront 
_,,.,_,·;-,;a,•r "'' za·t'raduction en français placée en -regard ile cba_que couplet,·· 

'''/J-_:,,;., -_. pas ·de peine èt souscrire àu jugémérif qu'.a porté ~ur 
l'.ibbé H. BRÉMoNd, qui,• poûrtan,t, ùn a connu que. la 

•',j,ii ~~r~~~~4~m.:~.;«~-1 _1-i· :Pen5:0NNAliS!\tE. _' _iN1"E~sE, :d~T ... L'·ÉMÏN.~Nr_' A,C~d~Mi_ci __ EN_'. --~--~5 
•: 'd,E ·f~RVEUR p~!lÀiSSENT: biEN'" d'UN VRAi po~TE,.SAVANT 

tNSE!•bi:E ET pRiMiTif, TE~dRE Et fAROUCitE_».. . . . 

l'occa1sicm çle l'ExposiTioN dç Dom Michel; beaucoup de visiteurs · 
n:t_P.u ertfend.re c.bant<:r l'un oti.l'aùtre_ des co/.Jplets cie.ce_ cbe{'-·d'/ii!uvre 

Zwmes, t.an_t·. on y sen.t.'vibrêr (.'âine 
!'ard•ent.l,clu .Jf,ft'ss)'on'laiie cie la. 'Bass~<Bretagne au XV11~ si~cle. 

--·-,-
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. . . 

Me am eùs choazet eur Vestrêz; 
Eun Itron hag eur Rouanez. 
Va. c'halon a,. zo .ravise! 

·· 0 sonja\ piz en he gened~ 

II 

Peoc'h c'houi, o liron Vari~ . · 
neoc'h-:'n.:etrt' erbeda:n- aé· muhï ·: 
Pedn'.ho kwir V ab a druez. 
D'ober em c'henver lr'Î\garez. 

? 

lii 
A \las! m' elll eus e 0ffansel 
Hag e V~jesle ', m'eu.s dpuget 
Aii,ez da facha. ouzin. : .... 
l'edit Jezuz d'am' fardpni: 

IV 

BeRminHn, soudenpa zayan, 
. "_ .D:ir·azo.c'h; Je.~uz;. e _r~zian. , 

VaDou.e, Salver.&ennigÙ,. 
P~rdonit <i'in va yaouankted •. ... ._. -'-' -, ·.--.·· .. ·,·. '• ' '' 

1 

K~l' liez. ma c'houtao.u•an de> 
.M,• holrugareka, "â Doue,•'·· 

·· Da veza gàneGi;'h plijet . . 
~emme! ;,a .c'halon eus ar bed. 

'1. 

l 

J'ai -c-hO:isi une Ma:itf.eSse_,: -
Une Dame el une Reine. 
M,<?ri cœur es! ravi. 

• De contempler .sa beauté, 
\ .. 

II 
. . .. 

C'e·st.,_vo.Us, ô n·am·edYtari~-,. ':·' . 
C'est vous que j'implore le plus : 
Priez votre vrai Fils misétiçordiemc 
De me p,rendre en pitié. . , 

III 

Hélas! je l'ai offensé 
Et sa Majesté,je l'ai portée 
Souvent à se fâcher coi:llre niGi 
Priez Jésus d.e me pardonner,, 

IV 

·Ç~aque malin, d~s ~.uej~ me rèvê, 
·. Deva,nt, vo.us, Jésus, je ~o~gis .• 

Mqq Dieu, Sauv.eur h.o;!ni; · 
. : Pardonnez-moi· m~ je~ne~~e •.. 

v 
Atfssi souvenfqùe para1t I~ jour, 

. ,Je' Vt>Us.:rend' g~âc.,s, mo ri Die\!, 
D'avoir bien ·voulu · 
Retirer. moti cœur du· monde .. 

... 1 

1 • 

/ ~ . 

·., .. 

VI 

Aotrou Dou~, troïl ouzin, 
Roïtd'in ar pez a fel\ d'in, 
Roït d'in nerz da zisprij ar bed 
Hag ar c'hras d'ho karel parfel. 

VII 

Evirklevel va droug..,prezeg; . 
]'Ile d'oun kd el1 èm c'halc'harel, 
0, sonja\ e Salver ar bed, 
. Ouz' hor prena kemenl poaniel. 

/' 

VIII 

Evil d'in beza paour7gwisk~t 
Ha gant kalz a dud · disprijel, 
J11e 'm éus esperàns hag a gred 
Eplijin da Zalver ar bed., . . ' . 

.lX 
Emao.un le un. a baouranlez 
Hà kargel a bilwidigez, 

· A bin11idig'eziou spered, . 
Ouz neb oc'hla'skn'o,i:tac'her kel. 

x 
V~ yec'hed .am eus o.ffe~sel 
q.troug-inienl disprij ar bed; . 
An dra-'ze n'am eus ket keuziet, 

.•. ·R.ak và Jezuz am eus kavel. 

XI 

Êlouez holl dud ar bed-man, 
· Ne c'houlenmm nemel.unan, 
Ne c'houlennan nemel J.ezuz 
Gànl sikour e Varilm druezuz, 

\ 

.~. 
VI 

Seigileur·-.Dieu, tournez--Vous v·ers.·. moJ, 
Dorinez..,moi ce que je dêsire; 
Donnez-moi la force de mépriser le monde · 
Et la grâce de vou.s aimer parfaitement. '' 

VII 

Pour entendre tnêdire de moi, 
Je ne me suis pas chagriné, 
En songeant aU: Sau\>eu'r du' monde 
Qui, pour nous '1-aè:he!èr, souffre la ill . . ' \ ' . 

VIII 

Pour être pauvtèmenl vêtu 
El polir être d~ beaucoup mépri,sé, 
J'espère e!Je crois 
Que je plajrai au Sauveur du monde·; · · -' 

' .-_/ ' . . . 

IX 

Je suis .rempli de pauvreté 
Eichargé de richesse, \ 
De richesses spirituelles, . 
Q.u' on ne refuse pas à qui les cherche. · 

x 
:Ma Santé, je·. l'al. compromiSe; 

· A malcompre)1dre le mépris du mond.e; 
Mais de cela je .n'al nul i"egr.el, ··· · 
Car monJésus,je l'ai trouvé. · 

. ' . . . \ . 

XI 
Parmi lous les hommes de ce monde, 
Je ne de'1'ande qu'un seul, 
Je ne demande. que Jésus., 
Avec l'aide de sa mère co.mpalissantè: 

•r ... 


